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An Introduction

“For ever and ever” — what does it really mean? Yes, it sounds like a stupid question

doesn't it? After all, we all know what forever and ever means! But is that what the original Greek

words are really saying? “For ever and ever” is the common translation in our English Bibles of the

Greek phrase, €Ls Tous atwvas Twv atwvwy, which, literally translated, says unto the ages of

the ages. It occurs about 18 times throughout the New Testament (NT). The question is: Does it

mean forever and ever or does it mean unto the ages of the ages?

If this were the only way the Greek words in this phrase were used, we would probably

look no further, and simply accept “for ever and ever” as an idiomatic meaning, since unto the

ages of the ages sounds like a long time anyway, but there are some other slightly different NT

Greek expressions which force us to re-think what its real translation should be.

ALL the expressions about age or ages found in the NT are listed below in blue (the literal

translation of the Greek) while the K1V translation of each is in magenta colour.

Literal Greek

unto the ages of the ages

unto the age of the age
unto the ages

unto the age

unto all the ages
unto an age

unto an ages’s day
unto ages of ages
in the ages

in the age

in this the age

in the age this

in the now age
to-the age this

the now age
out-of the age
before the ages
before all the age
of-the-age of-the ages
of-the ages

of-the age this
of-age

of-the age

from an age

KJV Translation

for ever and ever (Gal 1:5, Phil 4:20, Rev 20:10 + 15 more)
for ever and ever (only at Heb 1:8)

for ever (Heb 13:8, 1Pet 5:11 + 6 more)

for ever (Mt 21:19), never (Mk 3:29) while the world standeth (1Cor
8:13)

ever (*Jude 25)

for ever (Jude 13)

for ever (2Pet 3:18)

for ever and ever (Rev 14:11)

in the ages (*Eph 2:7)

in the world (Mk 10:30)

in this world (Mt 12.32)

in this world (1Cor 3:18, Eph 1:21)

in this world (1Tim 6:17, Titus 2:12)

to this world (Rom 12:2)

this present world (2Tim 4:10)

since the world began (IJn 9:32), from this world (Gal 1:4)
before the world (1Cor 2:7)

both now (*Jude 25)

world without end Eph 3:21)

of the world (1Cor 10:11, Heb 9:26), the eternal Eph 3:11
of this world (Lk 16:8, 1Cor 2:6)

of the world (Mt 13.39)

of this or the world (Mt 13:22, Mt 13:40, 49, 24:3, 28:20) to obtain
that world (Lk 20:35)

which have been since the world began (Lk 1:70), since the world
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began (Acts 3:21), from the beginning of the world (Acts 15:18)

from the ages from the beginning of the world (Eph 3.9), from ages *Col 1:26)
according-to the age to the course (*Eph 2:2)

the ages the worlds (Heb 1:2, 11:3)

of an impending age of the world to come (Heb 6:5)

As the list is perused, one can’t help but notice that every time the KJV translates this
Greek phrase beginning with unto, they translate it as “forever” or some variation of it. Nearly all
the other times, the KJV translates the Greek word for age as world. One would have to wonder
how forever and world could translate the same Greek word?? This does present the KJV with a
problem, since both words, age and world, do actually occur in the same Greek verse, Eph 2:2.
There, they changed age to “course” to fit their context and gave us to the course of this
world. More on this inconsistency soon. Only once in the NT, in Eph 2:7, did the KJV translators
get it entirely right with regard to age, where they have “in the ages” just as it is in the Greek.

The above list shows the extent of the travesty given us by the KJV with regard to age
and ages. With these widely differing translations of the word, age, some of which obviously bear
no connection at all with the idea of forever, the question must be asked: Does €Ls Tovs atwvas
TwY atwvwy really mean “for ever and ever” or can we glean much more meaning from the
phrase by leaving it as it literally is in the Greek, unto the ages of the ages?

The purpose of this article is not to provide all the answers, for I do not have them, but
to put in place detail for others who may have had some revelation on the Doctrine of the Ages. As
such, I consider this article unfinished.

Establishing the meaning of «..v, age.

Before trying to understand the meaning of all these phrases, there is a need to first have
a look at the main word being used here, the Greek word for age, atwv. Our English word aeon
now shortened to eon, is actually derived directly from the transliteration of atwv, aion', where
the e replaces the i, and so becomes aeon. A straight forward analysis of its use in NT scripture
itself shows that the word, atwv, means a time period with a definite beginning and definite end.
In other words, a finite time period, not an indefinite time period as the KJV gives to it when
translated as forever or when the adjectival form of the Greek is translated eternal. More on this
adjectival form in another article found here: https://the-logos.net/resources/PDF’s/Age-and-
Eternal.pdf

That the ages are of some considerable importance is indirectly given to us in Heb 1:2
where we are told that the God made the ages through His Son. The literal translation of Heb. 1:2
reads: ...in these last days has spoken to us in a Son, whom He appointed heir of all things,
through whom also He made the ages (The KJV and other translations wrongly have the worlds).
Both the NASB and the KJV get it wrong, for the NASB has world (singular) and the KJV has worlds
(plural) when it should be ages (plural) as the literal translation of the Greek seen here indicates.
Heb. 1:2 €7 €ETXATOV TWV ﬁpepwv TOUTWYV e)\a)nyoev ﬁ'lLLV €V U[(p, ov e@?}xev
K)\npovo;wv mavTov, Ot o0 Kat €TOLT)TEY TOUS aLwvas* That is, the God made the ages
through His Son. Thus the ages are of prime significance in relation to the manifestations
of His Son.

In the book of Hebrews, we are given a further hint, I think, regarding the ages. In Heb

1. Note ai in the Greek often becomes ae in the English word derived from it. Many examples include aegis, aetiologic,
aesthetic, aether, aetiology and of course aeon
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9:8-9 we are told: ...the Holy Spirit signifying this, that the way unto the holy place (what we call
the Holy of Holies) hath not yet been made manifest, while the first tabernacle (the Holy Place) is
yet standing; which is a figure for the time present; This present time is the two thousand
year time frame from the first Pentecost till His return, called in Paul’s writings, the Times of the
Gentiles. The interesting thing to note is that both Holy Places have the same width and height yet
the length of the first tabernacle (the Holy Place, Heb 9:2) is twice that of the Holy of Holies. That
would seem to indicate that the Holy Place represents a time period twice as long as the Holy of
Holies represents. If the Holy of Holies represents the one thousand year millennial reign of Christ,
then the Holy Place represents the two thousand year time period just prior, called the Times of
the Gentiles. Mention of these two time frames are also seen to relate to the time periods of the
kingdom of Heaven and the kingdom of God in another article called The Kingdom of Heaven and
The Kingdom of God — Same or Different. This article can be found at https://the-logos.net/
resources/PDF’s/The-Two-Kingdoms.pdf This article also attempts to view past ages in relation to
the God’s introduction of His Son to this world.

Many scholars have divided the time since creation unto ages but little is known of these
ages mainly because our English translations have lost most of the vital information. For centuries,
scholars have been talking about the doctrine of the ages but no one, to my knowledge, has been
able to show convincingly how the ages fit together. Nevertheless, the fact remains there are ages
past, present and future, that they all express spans of time, and they are intrinsically bound up
with the Son.

Let’s now turn to the meaning of the Greek words relevant to this discussion. To better
comprehend the meaning of the noun atwv we first need to consider some scriptures from which
we can easily deduce its correct meaning. Each English verse given below (from the NASB which
usually translates atwv correctly) is followed by the Greek text so that people can see for
themselves what the Greek actually says. The full meaning of atwv is gleaned by considering its
use in the NT under the following headings:

1. Ages have endings:

. Ages have beginnings:
. There are ages yet future:
. There are ages in the past:

. There is time before the ages began:

A it A W N

. Particular ages are referenced in scripture.

1. Ages have endings:

These verses speak plainly of an age coming to an end. There can be no argument here.
Ages are a period of time with a definite end.

Matt. 13:39 and the enemy who sowed them is the devil, and the harvest is the end of
the age; and the reapers are angels.

Matt. 13:39 ¢ O€ exbpos 6 ometpas avta eoriv 6 Stafolos: 6 Se Depiopros
ouvTedela atwvos eoTiy’ ol de DepioTar ayyelol eLaLy.

Matt. 13:40 “So just as the tares are gathered up and burned with fire, so shall it be at
the end of the age.

Matt. 13:40 aomep ovv ouldeyetar Ta {tlavia kat TupL kaTakateTal, 0OTWS
€0TOL EV T]] avVTe)\eLg TOU ALWVOS.
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Matt. 13:49 "So it will be at the end of the age,; the angels will come forth and take out
the wicked from among the righteous,

Matt. 13:49 00Tws €0TAL €V T GUVTe)\eLg ToU atwvos® e€elevoovTat ol
ayy€eloL, Kail apopLOVGLY TOUS TOVTPOUS €K LECOU TWY SLKALWY

Matt. 24:3 As He was sitting on the Mount of Olives, the disciples came to Him privately,
saying, "Tell us, when will these things happen, and what will be the sign of Your coming, and of
the end of the age?”

Matt. 24:3 kabfnpevov e avrov em Tov Opovs Twv Edatwy mpooyifov avre
of pabiprar kat’ Ldiav Aeyovres Evmov My moTe TauTA €0TAL, KAL TL TO GTLELOV TT)S
07S TAPOVALAS KaAL OUVTENELAS TOU QLWVOS;

Matt. 28:20 teaching them to observe all that I commanded you; and lo, I am with you

always, even to the end of the age.”
Matt. 28:20 0L0ACOKOVTES AUTOUS TIPELY TAVTA ooa eveTeL)\apn]V 13;LLV' Kat

tdov €Yyw pe@’ éuwv ELLL TTOOAS TAS ﬁuepas Ews TS OUVTENELAS TOV ALWVOS.

(So sad that this last verse is not translated in any of our bibles exactly as the Greek
gives to us.)

As these verses indicate, there can be no doubt that ages have endings.

2. Ages have beginnings:

These next verses obviously imply the end of one age and the beginning of the next age
and as such, show ages must have beginnings as well as endings.

Matt. 12:32 "...jt shall not be forgiven him, either in this age or in the age to come.

Matt. 12:32 kat 0s €av eLm}] Aoyov kata Tov viov Tov avlpwmov, adebnoerar
auTW: os 6 av ELTT}] KOTA TOU HveuuaTos‘ TOU A’J/LOU, OUK a¢69n0€TaL QUTW OUTE €V
TOUTW TW ALWVL OUTE €V TW ;LE)\)\OVTL.

Eph. 1:21 far above all rule and authority and power and dominion, and every name that

is named, not only in this age but also in the one to come.
Eph. 1:21 {)ﬂepavw TAOTNS APXTS KAl efovaw.g Kat SUva,uews KAl KUPLOTTITOS

KQL TavTos OVORATOS 0vopLalOperov ov povov €v T alwvt TouTo aAla KaL €V Tw
peAlovre:

Luke 18:30 who will not receive many times as much at this time and in the age to
come, eternal life.”

Luke 18:30 05 ovyL Uum )\aBﬂ moAdamAaciova ev TW KALPW TOUTW KAL EV TQ
ALWVL TG EPXOULEV® Cw”qv aLwvLov.

Again there can be no doubt that ages have beginnings. So, if ages have beginnings and

endings, each age must be a finite time period.

3. There are ages yet future:

This heading includes some from the scriptures above, which indicate an age to come and
so yet future. We are also told that there are ages (plural) to come after this present age, during
which greater things are to be shown to us.

Matt. 12:32 "...it shall not be forgiven him, either in this age or in the age to come.

Matt. 12:32 kat 0s €av eLl] Aoyov kaTa Tov viov Tov avBpwmov, apelinoera
avte 0s 8" av ety kata Tov [lvevpatos Tov Ayiov, ovk adebnoerar avtw ovte ev
TOUTW TW QLWVL OUTE EV TW p,e)\)\m/ﬂ.
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Luke 18:30 who will not receive many times as much at this time and in the age to
come, eternal life.”

Luke 18:30 05 ovyL Uum )\aBﬂ moAdamAaciova ev T KALPW TOUTW KAL EV TQ
ALWVL TG EPXOULEV® Cw”qv aLwvLov.

Eph. 1:21 far above all rule and authority and power and dominion, and every name that

is named, not only in this age but also in the one to come.
Eph. 1:21 {)ﬂepavw A0S APXTS KAl eovotas kat 8vva,uea)§ KAl KUpLOTTITOS

KQL TavTos OVORATOS 0vopLalOperov ov povov v T alwvt TouTo aAla KaL €V Tw
peAlovre:

Eph 2:7 so that in the ages to come He might show the surpassing riches of His grace...,

Eph. 2:7 (va evdeénraL €v ToLs aLwoLy ToLs emepyopevots To VTepPailov
TAOUTOS TT)S XAPLTOS AUTOV €V XpnoToTnTL €’ Tas ev XpioTo Incov-

What is to happen in all the future ages is unknown to the writer, but there is no doubt

that there are future ages.

4. There are ages in the past:
These verses show us clearly that there have been ages (plural) in the past.
Eph. 3:9 and to bring to light what is the administration of the mystery which for ages

(literally: from the ages) has been hidden in God who created all things;
Eph. 3:9 kat ¢w7'waL TLS ﬁ OLKOVOLA TOU UUCTNPLOV TOU ATTOKEKPU[LILEVOU

ATTO TWV ALWVWY €V TW @ecp TW TO TAVTA KTLOQVTL,
Col. 1:26 that is, the mystery which has been hidden from the past ages (literally, from

the ages) and generations, but has now been manifested to His saints,
Col. 1:26 7O LUOTNPLOV TO ATTOKEKPULILEVOV ATTO TWV ALWVWY KAL ATO TWV

yevewv,- vuv 8e edavepwln Tois ayrots avtov,

Special Note: The next verse, Eph 3:5, is added here since it is used in the KJV to
indicate ages in the past time, but wrongly so, since the word ages in the K1V is actually the Greek
word yeveats, meaning generations and as such should not appear under this heading at all.

Eph. 3:5 (KJV) "Which in other ages (literally: generations) was not made known unto
the sons of men, as it is now revealed unto his holy apostles and prophets by the Spirit;”

Eph. 3:5 0 eTepats yeveais ovk eyvapioln Tois viots Tov avbpwTwv ws vov
amexalvpln Tos ayLols aTOOTOAOLS AUTOV KAL TPOPYTALS €V TVEVATL,

The NASB gets it correct with: ...which in other generations was not made known to the
sons of men, as it has now been revealed to His holy apostles and prophets in spirit.

Combined with Col 1:26 above, we see that generations and ages past did NOT know
about this mystery.

5. There is time before the ages began:

This is a significant heading since it was previously mentioned that God made the ages
through Christ, yet here we will see that there is time BEFORE the ages. Interesting to ponder.

We only have one verse to consider here.

1Cor. 2:7 but we speak God’s wisdom in a mystery, the hidden wisdom which God

predestined before the ages to our glory;
1Cor. 2:7 adla Aadovper Oeov godrav ev puoTTpLO, TV ATOKEKPULILEVTY,
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ﬁv TPOWPLTEV 0 Ocos TPO TWV ALWVWYV ELS 80§av ﬁ,u.aw'
Our God plainly determined certain wisdom before the ages began. Remember the ages

in scripture are intricately associated with the Son.

6. Particular ages are referenced in scripture.

These following verses talk of a particular age; this age, or the now age i.e. the age in
which the speaker/writer was living. Some listed in item 2 above are repeated here, since they
speak of this age i.e. the age in which Jesus lived on earth.

Matt. 12:32 "...it shall not be forgiven him, either in this age or in the age to come.

Matt. 12:32 kat 0s €av eLf] Aoyov kaTa Tov viov Tov avBpwmov, apelnoera
avTe 0s 8" av evmy kata Tov [vevpatos Tov Ayiov, ovk adebnoerar avtw ovte ev
TOUTW TW QLWVL OUTE €V TW p,e)\)\ovn.

Eph. 1:21 far above all rule and authority and power and dominion, and every name that

is named, not only in this age but also in the one to come.
Eph. 1:21 ﬁwepava) TAONS APXNS KOL e:fovcnag KatL 8vva,u,ea)§ KOl KUPLOTNTOS

KOL TTAVTOS OVOLATOS ovo,u,alop,evov OV [LOVOV €V T ALWVL TOUTW aAla kat v TW
],LG)\)\OV’TL'

1Cor. 2:6 Yet we do speak wisdom among those who are mature; a wisdom, however,
not of this age nor of the rulers of this age, who are passing away;

1Cor. 2:6 Xograv 8e Aadovpev ev Tois TeAeLoLs, codLav Se ov Tov aLwros
TouTOU 0VdE TWY apXoOVTWY TOU QLWVYOS TOUTOU TWV KATAPYOULEVWY®

1Cor. 2:8 the wisdom which none of the rulers of this age has understood; for if they

had understood it they would not have crucified the Lord of glory;
1Cor. 2:8 ﬁv ovdeLs Twv QPXOVTWY TOU QLWVOS TOUTOU EYVWKEV, €L YA

€YVWOAY, OUK QV TOV KUpLOV TS 305775‘ €oTAVPWOAV"
1Cor. 3:18 Let no man deceive himself. If any man among you thinks that he is wise in

this age, he must become foolish, so that he may become wise.
1Cor. 3:18 § Mndeis €avrov e€amataTw’ €L Tis SokeL oodos eLvar €v vuLy ev

TW ALWVL TOUTW, LWPOS yevea@w, tva YEVNTAL 00(}509,

(Note: God’s wisdom is different to the wisdom of this age.)

1Tim. 6:17 9§ Instruct those who are rich in this present world (literally: in the now age)
not to be conceited or to fix their hope on the uncertainty of riches, but on God, who richly

supplies us with all things to enjoy.
1Tim. 6:17 Tots mAovaios ev TW VUV QLWL Wapay'ye)\)\e un 13Lﬁ77)\oq5povew

punde nAmikevar em mAovTov adnloryte, adl’ emt Oew To) TapexovTL LY TAVTA
TAOVTLWS E€LS ATOAAVOLY.

Note here that the NASB is also incorrect in 1Tim 6:17 and has world when it should be
the word age (as noted above). It is indeed strange that the NASB has world for age in this verse,
when, in the next verse below, Titus 2:12, the NASB gets the exact same Greek expression
correct. The mind boggles! No doubt some confused theologies were at work here.

Titus 2:12 instructing us to deny ungodliness and worldly desires and to live sensibly,
righteously and godly in the present age,

Titus 2:12 atdevovoa ﬁpag, tva apVNOALEVOL TTV aaeBeLav Kat Tas
koouikas embupias cwdpovws kar Sukatws kar evoePws {nowper ev To vvv atwve,

Gal. 1:4 "who gave Himself for our sins so that He might rescue us from this present evil
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age (literally: out of the age, the having-stood-in wicked (age)), according to the will of our God
and Father,”

Gal. 1:4 Tov SovTos €auToV fm'ep TV d;LapTLwV ﬁpwv OTTWS €§€)\’)77'CLL ﬁpag €K
TOU QLWVOS TOVU EVETTWTOS TOVNPOU KATA TO 96/\77;1,& Tov Oeov kat TATPOS ﬁpwv,

We should note that the Gal 1:4 quote tells us that this age in which the speaker stands,

is a wicked age.

From this short analysis of the meaning of atwv, you can probably begin to see there
might be something more to the idea of the ages than originally portrayed for us by the KJV's
forever and ever phrases. This of course, is to say nothing of the wrong ideas we may develop
from the KJV as a result of its wrong translation. The world is not coming to an end as the KIV
would have it. Rather the end of the age is coming and is followed by a new age, the one we call
the Millennial age.

A Glimpse unto the Meaning of the 'age' Expressions

In the following scriptures, I examine all the instances of the different expressions given
in the listing at the beginning of this article, looking to see if there is some sense that can be made
of the ages. Not all help us to determine what might be the full meaning of the phrases. Perhaps a
thorough study of the Old Testament use of such words might shed further light but this is beyond
the capability of this writer as I have no knowledge of Hebrew. All the following English verses are

taken from the KJV so that we can see the extent of the KJV errors.

A. Phrases Beginning with unto
On analysis of the list given at the start of this article, one becomes aware of the high
occurrence of phrases which begin with the preposition, ets, unto®. These are dealt with first.

1. unto the ages of the ages, <.s Tovs awwvas Tov atwvov

As stated in the beginning of this article, the phrase “ets Tovs atwvas Twv atwvwv”
occurs 18 times in the Greek NT. Literally translated it says, “unto the ages of the ages” but the
KJV and nearly all other Bible versions translate this as “for ever and ever”. Traditional thinking
has been that this expression is an idiom used to express time without end. The problem with this
approach is, that it introduces conflict in scripture where there is none when we leave it as it is
written in the Greek. This will be seen clearly in the comments given to certain scriptures set out
in the next few headings.

At the very least, “unto the ages of the ages” literally specifies a grouping of ages within
an overall larger group of ages, as implied by the two parts to this phrase, “unto the ages” and “of
the ages”. Unless it can be further defined elsewhere in scripture, we do not know where in the
overall group of ages that this specific group might sit. Its use in the NT strongly suggests, it is a
group of ages at the end of ALL the ages, since in Rev 11:15, 20:10 and 22:5, this group of ages
of the ages is yet future. How much future we can not be sure.

One might picture the phrase as representing ages 9, 10, 11 and 12 as being part of the
ages 1 to 12.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

2. Some might prefer the old English, unto, which has a slightly broader meaning as does the Greek word itself.
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In the following verses one should read the words, unto the ages of the ages, for the
KJV expression for ever and ever. As the reader will notice, most of these NT phrases are in the
book of Revelation, which, as mentioned, is perhaps suggestive of a group of ages toward the end
of all the ages.

The list from the KJV of all occurrences of unto the ages of the ages follows:

Gal. 1:5 To whom be glory for ever and ever (unto the ages of the ages). Amen.

Gal. 1:5 (f) ﬁ doa eis Tous atwvas TV atwvwy. aun.

Phil. 4:20 Now unto the God and our Father be glory for ever and ever (unto the ages of
the ages). Amen.

Phil. 4:20 7o 8e Oew kat matpL Huov 7 ofa €Ls TOUS ALWYAS TOV ALWVOY.
apnv.

1Tim 1:17 Now unto the King eternal, immortal, invisible, only wise, God, be honour and
glory for ever and ever (unto the ages of the ages). Amen.

Some of you may notice that the word “wise” does not occur in all translations based on
the Critical Text. Dr Ivan Panin who determined the correct manuscript variations by bible
numerics, excludes the word wise. For more information on Panin’s work go to https://the-
logos.net/Evidence-for-the-Deity/Probability-Evidence/Bible-Numerics/Ivan-Panin/

1Tim 1:17 T(p de ,Ba(n)\a TWV OLWVWY, aqﬁ@apﬂp a0paTW, LOVQ @e(p, TLLT KOL
doéa eis Tous atwvas TwV atwvov. apnv.

2Tim. 4:18 And the Lord shall deliver me from every evil work, and will preserve me
unto his heavenly kingdom: to whom be glory for ever and ever (unto the ages of the ages).
Amen.

2Tim. 4:18 ﬁvaeTaL e 0 Kvag QO TAVTOS €PYOV TOVT)POV KAL TWTEL ELS TNV

Baac)\eLav AUTOU TNV ETOVPAVLOV" d) ﬁ doa eLs Tous aLwvas Twv atwvwy. apnv.

Heb. 13:21 Make you perfect in every good work to do his will, working in you that
which is well pleasing in his sight, through Jesus Christ; to whom be glory for ever and ever (unto
the ages of the ages). Amen.

Heb. 13:21 kaTapTioatl Upas ev mavte ayabo eis 7o moimoat o feAnpa avtov,
TOLWY €V ULV TO €VAPETTOV evwmLov avTov, dta Ingov XpioTov: @ 1) ofa eis Tous
aLwvas TV aLwvwv. auny.

1Pet. 4:11 If any man speak, let him speak as the oracles of God, if any man minister,
let him do it as of the ability which God giveth: that God in all things may be glorified through
Jesus Christ, to whom be praise and dominion for ever and ever (unto the ages of the ages).
Amen.

1Pet. 4:11 €L Tis AadeL, ws )\oyLa Ocov- €L Tis drakovel, ws e LaYVOS ﬁs‘
xopmyet 6 Oeos* (va ev maawy doalnrar 6 Oeos Sia Inoov XpiaTov, @ eativ 1) Soéa
KOL TO KPATOS €LS TOUS GLWVAS TWV GLWVWV. GUTV.

It is interesting to note that all above six verses apply unto the ages of the ages to the
glory.

Rev. 1:18 I am he that liveth, and was dead,; and, behold, I am alive for evermore (unto
the ages of the ages), Amen; and have the keys of hell and of death. (literally: of the death and of
the Hades)

Rev. 1:18 kat 0 C(uv, - KAl EYEVOUTIV VEKPOS KAl tdov va ELLL ELS TOUS ALWVAS
TWV ALWVWY, - KAL €EXW TAS kAets Tov BavaTov kat Tov (LiSOU.
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Rev. 4:9 And when those beasts give glory and honour and thanks to him that sat on the

throne, who liveth for ever and ever (unto the ages of the ages),
Rev. 4:9 Kat oTav dwoovawy ta {wa ofav kar Tiumv kar evyaptotiav 7@

Kaen,uevq) E€TTL TOV Bpovov, TW {wvTL €Ls TOUS atwvas Twv atwvoy,

Rev. 4:10 The four and twenty elders fall down before him that sat on the throne, and
worship him that liveth for ever and ever (unto the ages of the ages), and cast their crowns before
the throne, saying,

Rev. 4:10 TECOVVTAL OL ELKOGL TEOTAPES wpeaﬁv*repm EVWTTLOV TOU
Kaenp,evov E€TTL TOV onvov, KOl TTPOTKUVT)TOVOLY TQ {wvTL eLs Tous atwvas Twv
aLwvwy, Kat ﬁa)\ovow TOUS a’re(ﬁavovs‘ AUTWYV EVWTTLOV TOU 6povov )\eyom'es‘,

Rev. 5:13 And every creature which is in heaven, and on the earth, and under the earth,
and such as are in the sea, and all that are in them, heard I saying, Blessing, and honour, and
glory, and power, be unto him that sitteth upon the throne, and unto the Lamb for ever and ever
(unto the ages of the ages).

Rev. 5:13 Kat maV KTLOKA 0 €v T OVPAVW KAL ETTL TTS YT)S KAL VTOKATW TS
yns kau em ™)s Badaoons eoTiv, kaw Ta ev avTols TavTa, nkovaa Aeyovras Tw
kafnuevw emt Tov OBpovou kat T apviw 17 evdoyia kal 7 TLuT Kat 7 dofa kat To
KPQATOS €LS TOUS GLWVAS TWV ALOWVWY.

Rev. 7:12 Saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, and
honour, and power, and might, be unto our God for ever and ever (unto the ages of the ages).
Amen.

Rev. 7:12 )\e'yOVTes Apn]l/' ﬁ ev)\oyLa Kat ﬁ doéa kat ﬁ GO(ﬁLa Kat ﬁ
EVXAPLOTLA KAL ﬁ TLUT KAl ﬁ 3vva[u§ Kat 7; LOXUS TQ @eq) ﬁ;uuv ELS TOUS ALWVAS TWV
aLwvwy. aunv.

Rev. 10:6 And sware by him that liveth for ever and ever (unto the ages of the ages),
who created heaven, and the things that therein are, and the earth, and the things that therein
are, and the sea, and the things which are therein, that there should be time no longer:

Rev. 10:6 KAl WLOTEY €V TW LovTL €Ls TOUS aLwvas TV atwvoy, 0S EKTLOEV TOV
oVPAVOV KAL TO €V QUT® KOAL TNV YNV KAL TA €V AUT}] KAL TNV Badaooav kat Ta ev
avTyl, oTL XPOVOS OUKETL €0TAL,

Rev. 11:15 And the seventh angel sounded; and there were great voices in heaven,
saying, The kingdoms of this world are become the kingdoms of our Lord, and of his Christ; and he
shall reign for ever and ever (unto the ages of the ages).

Rev. 11:15 § Kat 6 é,830,uos‘ a’y’ye)\os‘ €oalTLOEY" KaL EYEVOVTO qﬁwvaL ;Le'ya)\aL
ev To ovpave, Aeyovtes Eyevero 1) BaotAeta Tov koopov Touv Kuprov fuav, kat Tov
XpiaTov avtov, kat BacLAevael eLs Tous atwvas TwV aLwvwy.

Rev. 15:7 And one of the four beasts gave unto the seven angels seven golden vials full
of the wrath of God, who liveth for ever and ever (unto the ages of the ages).

Rev. 15:7 KaL €V €K TOV TEOTAPWY Ctpa)v edwkev ToLS €TTA a'yye)\OLg emTa
Pradas ypvoas yepovaas Tov Bupov Tov Oeov Tov {wrTos eLs Tous atwvas TwY
aLWVwy.

Rev. 19:3 And again they said, Alleluia. And her smoke rose up for ever and ever (unto
the ages of the ages).

Rev. 19:3 kat SevTepov eLpnrav AAAAovia: kaL 6 kamvos avTns avafaivet

ELS TOUS ALWVAS TWY ALWVWYV.
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Rev. 20:10 And the devil that deceived them was cast unto the lake of fire and
brimstone, where the beast and the false prophet are, and shall be tormented day and night for
ever and ever (unto the ages of the ages).

Rev. 20:10 kat 6 Stafolos 6 mAavwy avtovs €BAR0T ets TV Aupuvny Tov TUpOS
kat Oecov, omov kat To OnpLov kat 6 PevdompodnTrs, kat BacavialnoovTal Tepas
KOL VUKTOS ELS TOUS QLWVAS TWV ALWVWV.

Rev. 22:5 And there shall be no night there; and they need no candle, neither light of
the sun; for the Lord God giveth them light: and they shall reign for ever and ever (unto the ages
of the ages).

Rev. 22:5 kat vo& OUK €0TAL €TL, KAL OUK EXOUOLY XPELAY PWTOS AUXVOU KaL
Pws nAov, 61t Kvpros 6 Oeos potioer em’ avtous, kat BactAevoovoLy s Tous
aLwras TV aLwvwv.

Without any doubt, all these uses refer to a period of time and probably a long period of
time, and while some may argue that forever and ever is a valid translation, translating it as such
will be found to be inconsistent with the other uses of similar but different phrases now to be
discussed.

2. unto the age of the age, <.s tov atwva Tov atwvos

Here we find a slightly different expression, unto the age of the age where both
occurrences of age are singular, yet this and the phrase unto the ages of the ages are both
translated the same way in the KJV. If unto the ages of the ages meant forever and ever in the
KJV, then this phrase must surely mean something different since the words are all singular! Once
again it should have been a red light warning us that there is more information to be found here.

One might view this expression, unto the age of the age, as a particular age within a
larger specified age. This is a difficult expression to envisage but perhaps the following might
provide a realistic example.

Let’s consider the 3,000 year time frame given us in the words of Jesus in Luke 13:32:
..And he said unto them, Go and say to that fox, Behold, I cast out demons and perform cures to-
day and to-morrow, and the third day I am perfected.... That these are ages being spoken
about is confirmed by the words of Hos. 6:1-2 ...Come, and let us return unto Jehovah, for he
hath torn, and he will heal us; he hath smitten, and he will bind us up. 2 After two days will he
revive us: on the third day he will raise us up, and we shall live before him. Hosea is telling us
that after 2,000 years the Jewish people will have the veil removed and be raised up in the third
1000 year age. Paul talks about this in Romans 11:8-153. Jesus’ use of the words, Today,
tomorrow, and the third day are the same 3 x 1000 year ages all characterised by Christ. The first
two 1,000 year ages are what Paul calls the Times of the Gentiles. It is the time period of the

Kingdom of the Heavens, at the end of which Christ returns to earth for the final 1,000 year age

3. Rom. 11:8-15 just as it is written, "GOD GAVE THEM A SPIRIT OF STUPOR, EYES TO SEE NOT AND EARS TO
HEAR NOT, DOWN TO THIS VERY DAY.” 9 And David says, "LET THEIR TABLE BECOME A SNARE AND A TRAP,
AND A STUMBLING BLOCK AND A RETRIBUTION TO THEM. 10 “LET THEIR EYES BE DARKENED TO SEE NOT,
AND BEND THEIR BACKS FOREVER.” 11 9 I say then, they did not stumble so as to fall, did they? May it never
be! But by their transgression salvation has come to the Gentiles, to make them jealous. 12 Now if their
transgression is riches for the world and their failure is riches for the Gentiles, how much more will their
fulfillment be! 13 But I am speaking to you who are Gentiles. Inasmuch then as I am an apostle of Gentiles, I
magnify my ministry, 14 if somehow I might move to jealousy my fellow countrymen and save some of them.
15 For if their rejection is the reconciliation of the world, what will their acceptance be but life from the dead?
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called the Kingdom of God or as we call it, the Millennium. Thus we could say the Millennial age is

the age of the age, where the second age refers to the whole 3,000 year age.

This, unto the age of the age, expression occurs only once in the NT in Heb 1:8.

Heb. 1:8 But unto the Son he saith, Thy throne, O God, is for ever and ever (unto the
age of the age): a sceptre of righteousness is the sceptre of thy kingdom.

Heb. 1:8 mpos 8e Tov viov O fpovos gov 6 Oeos eLs Tov atwva Tov aLwvos, Kat
7 pafdos s evburyTos pafdos s Bactletas avTov.

Much could be written about this badly translated verse. To begin with the O in front of
God does not exist in the Greek of this verse. If the Spirit wants to say O, it uses the Greek letter
 just as it has done some 17 times in Matt. 15:28, Matt. 17:17, Mark 9:19, Luke 9:41, Luke
24:25, Acts 1:1, Acts 13:10, Acts 18:14, Acts 27:21, Rom. 2:1, Rom. 2:3, Rom. 9:20, Rom.
11:33, Gal. 3:1, 1Tim. 6:11, 1Tim. 6:20 and James 2:20.

The Greek of this Hebrew verse literally says in the first part of the verse, “the throne of
you, the God ....” It is the definite article, the, not , O, and so should be the God. If only the
translators had applied the same grammatical translation process to the first half of this Heb 1:8
verse which they correctly applied to the second half of the verse, we would have the following
correct translation: ... The throne of you is the God unto the age of the age.... Consider now how
different the meaning of this verse becomes.

3. of the age of the ages, tov aiwvos Twv atwvov

Though this phrase does not begin with unto, it is included here because of the other
words in the phrase which are of similar structure to or the same as, those used above. The
phrase is very specific in that it separates a particular age out from all the other ages and should
have been sufficient to make us realise that more is being said than what the KJV indicates by
translating it “forever”. The age of the ages would seem to refer to the final and greatest of all
ages. This particular age might be the Millennial age, the 1000 years after Christ returns to earth,
or perhaps some greater future age like the new heavens and a new earth. However I think not as
there are many ages to come after the Millennium. The expression only occurs once in the NT in
Eph 3:21.

Eph. 3:21 Unto him be glory in the church by (Lit. and in) Christ Jesus throughout all
ages, world without end (literally: unto all the generations of the age of the ages). Amen.

Eph. 3:21 avTw ﬁ doéa ev ™ eKK)\n(ng KoL €V XpLGT(p [77001) €LS TTAOAS TAS
YEVEQS TOU ALWVOS TWV ALWVWV. GUNV.

As one can see, the last half of this verse in the KJV (in blue) bears no correspondence
whatsoever with what the Greek actually says (in blue). The NASB gets it one small step closer
with: “..and in Christ Jesus to all generations forever and ever. Amen ...,” while Young’s Literal
Translation and the Concordant Publishing Concern translations get it totally correct with "... in the
church and in Christ Jesus, to all the generations of the age of the ages. Amen.” Our God is telling
us something about the generations of a particular age, the age of the ages.

The fact that there is a difference between the two expressions, of the age of the ages
AND unto the ages of the ages, should also have been a warning light of something of greater
significance than world without end. If we believe that Almighty God is the author of scripture,
would we not presume that He would have had a reason for the different expressions or do we

make the arrogant assumption that we know better?
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A similar expression, "until the eon of the eons," is also found in the Septuagint at Dan.
7:18 where we find the following Greek, ews TOU aALWVOS KAL EWS TOU ALWVOS TWV QALWVWV

which translates to “until the eon and until the eon of the eons."

4. unto the ages, c.s tous atwvas

This expression and the next one in item 5, have got to tell us that they can’t both mean
the same thing as is indicated by their translation in the KJV. The fact that there are so many
similar expressions, some plural, some singular, should make us stop and wonder if the Almighty
is trying to tell us something about the ages.

The term, unto the ages, sounds like a group of ages which is yet future in relation to
when it was spoken.

Luke 1:33 And he shall reign over the house of Jacob for ever (unto the ages),; and of

his kingdom there shall be no end.
Luke 1:33 kat BaoiAevoet emt Tov owkov lakwP eis Tovs atwvas, kat Tns

BaotAetas avTov ovk €aTal TEAOS.

Christ does not reign over the house of Jacob forever since He hands the kingdom back to
the Father in 1Cor 15:24-28". This should tell us that unto the ages is a period of time, during
which He does reign but that this reign comes to an end when He hands it all back to the Father.
Quite when that will be is unknown to this writer.

Rom. 1:25 Who changed the truth of God unto a lie, and worshipped and served the

creature more than the Creator, who is blessed for ever (unto the ages). Amen.
Rom. 1:25 o(TLVES ;Lefn)\)\afav 4 a)wy@aav Tov Oeov ev TW z/xevSeL, Kat

egefacbnoav kaL elaTpevoav TH KTLOEL TTAPA TOV KTLOAVTA, OS ECTLY EVAOYTTOS ELS
TOUS ALWVAS. AUV .

Rom. 9:5 Whose are the fathers, and of whom as concerning the flesh Christ came, who
is over all, God blessed for ever (unto the ages). Amen.

Rom. 9:5 wv ol TATEPES, KAL e WV 0 XpLO’Tog TO KATA OOPKA, 0 WV ETTL TAVTWY
Oecos evoynros €Ls TOUS ALWVAS. ALTY.

Rom. 11:36 For of him, and through him, and to him, are all things: to whom be glory
for ever (unto the ages). Amen.

Rom. 11:36 o7t €€ avTov kat 8¢’ avTov KaL €Ls avTov Ta TavTa” auTe 1) dofa
€LS TOUS QLWVAS. AUV,

Rom. 16:27 To only wise God, be glory through Jesus Christ for ever (unto the ages).
Amen.

Rom. 16:27 pove codw Oew dia Insov Xpiarov, ¢ 1 doéa eLs Tous atwvas:
apnv.

2Cor. 11:31 The God and Father of our Lord Jesus Christ, which is blessed for evermore
(unto the ages), knoweth that I lie not.

2Cor. 11:31 0 Oeos kat TATT)P TOU KvpLov Inoov oLdev, 0 wy ev)\oym‘og €LS
TOUS aLwvas, oTL ov Pevdopad.

Heb. 13:8 Jesus Christ the same yesterday, and to day, and for ever (unto the ages).

4. 1Cor. 15:24-28 ...thereafter the consummation, whenever He may be giving up the kingdom to the God and Father of
Him, whenever He should be nullifying all sovereignty and all authority and power. For He must be reigning until He should be
placing all His enemies under His feet. The last enemy is being abolished: death. For He subjects all under His feet. Now
whenever He may be saying that all is subject, it is evident that it is outside of Him Who subjects all to Him. Now, whenever all
may be subjected to Him, then the Son Himself also shall be subjected to Him Who subjects all to Him, that the God may be
All in all.
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Heb. 13:8 Inaovs XpLO"TOS‘ exeeg Kat onpepov 0 QUTOS, KAL ELS TOUS ALWVAS.

This verse certainly suggests that the ages spoken about in this phrase are yet future.

1Pet. 5:11 To him be glory and dominion for ever and ever (unto the ages). Amen.

1Pet. 5:11 QUTW TO KPATOS ELS TOUS ALWVAS" AUNV.

Rev. 1:6 And hath made us kings and priests unto God and his Father; to him be glory
and dominion for ever and ever (unto the ages). Amen.

Rev. 1:6 KaL €moLT)TEV ﬁ,uas‘ ,BaaL)\eLav, [epeLs‘ TW @e(p KQL TATPL QUTOU, AUTW
ﬁ 30&1 KOl TO KPATOS ELS TOUS QLWVAS" AUV

This last verse should be included in item 1 above according to some other Greek
manuscripts which have instead e€Ls Tovs atwvas Twv atwvwy, but according to Dr Ivan Pain’s
numerics should be included only here. This conjecture raises the whole issue as to which

manuscript is correct and are there any other manuscript differences which are of importance.

5. unto the age, <is Tov aldva

This phrase occurs some 27 times. It is often translated as for ever, and when combined
with a negative, is translated never. It is most often used to refer to the next age coming as the
context portrays. It is reasonably thought that this next age refers to the Millennial age of a 1000
years in which Christ reigns on earth.

Matt. 21:19 And when he saw a fig tree in the way, he came to it, and found nothing
thereon, but leaves only, and said unto it, Let no fruit grow on thee henceforward for ever (unto
the age). And presently the fig tree withered away.

Matt. 21:19 kat Ldwv GUKNY pLav emt s 6dov Abev e’ avTny, Kat ovdev
evpev ev auT]] €L um puAda povov, kat Aeyet avth Ov umkeTL ek oov Kapmos yevnTaL
€LS TOV aLwVa. KAl efnpav@n TAPAXPNULA ﬁ OUKT).

If the fig tree represents Israel, then the idea that Israel is to produce no fruit for ever is
contrary to the rest of scripture. Paul writes in Rom 9 that after the Times of the Gentiles, Israel
will be resurrected and their sins forgiven. However, if we translate these words as they are given
in the Greek, i.e. unto the age, we can see that there will be no fruit from Israel until the advent of
the age specified. It is most likely that this phrase refers to the Millennial Age. John 8:35, (see
below), seems to confirm this as it indicates that this particular age begins when Christ returns
and cleans out the kingdom of all unrighteous ones. Mt 13:41-49 speaks of this cleansing, but
here Christ’s Kingdom is called the Kingdom of the Heavens. For more information on this kingdom
read https://www.the-logos.net/resources/PDF’s/The-Two-Kingdoms.pdf

Mark 3:29 But he that shall blaspheme against the Holy Ghost hath never (unto the age)
forgiveness, but is in danger of eternal damnation:

Mark 3:29 0s 8 av BAacdnunoy eis 7o [vevpa To Ayiov, ovk exeL adeaiy eLs
ToV aLwva, aAla €V0OXO0S ECTLY ALWVLOV d,uaan,uaTog.

If the idea in Matt 21:19 above (the fig tree) is accepted then this verse in Mark is telling
us that there is no forgiveness for such a sin unto the age thus hinting perhaps that it might be
forgiven in some yet future age. The verse goes on to say the person will be in danger of eternal
damnation. The word eternal here is the adjectival form of the word for age and so should have
the idea of age-lasting, not the idea of never-ending. (For further information on this precise
distinction read https://www.the-logos.net/resources/PDF’s/Age-and-Eternal.pdf).

The word damnation is also interesting since one Greek manuscript has the word for

judgement (hence damnation) and another has the word for sin. This difference though not
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discussed here raises the whole question of which manuscript is correct. Dr Ivan Panin’s Bible
Numerics says it should be the word for sin.

Mark 11:14 And Jesus answered and said unto it, No man eat fruit of thee hereafter for
ever (unto the age). And his disciples heard it.

Mark 11:14 kat aﬂ'oxpL@eLg ELTTEV aUTﬂ,M’I]KETL €ELS TOV ALWVA EK GOV pnyﬁas
kapmov gayor. kat mrovov of pabnrar avtov.

Same comment as for Mat 21:19 above.

Luke 1:55 As he spake to our fathers, to Abraham, and to his seed for ever (unto the
age).

Luke 1:55 kafws e)\a)\naev TTPOS TOUS TTATEPAS ﬁ,uwv, TQ A[o’paap, Kat TQ
OTTEPILATL QUTOV ELS TOV ALWVA.

John 4:14 But whosoever drinketh of the water that I shall give him shall never (not
unto the age) thirst; but the water that I shall give him shall be in him a well of water springing up
unto everlasting life.

John 4:14 0s 8" av mL]] €k Tov V8ATOS 0V €yw Swow avTw, ov U1 dLinoEL eLs
Tov atwva, addla 1o Vdwp 0 dwow avTw yevnoeTaL €v avTe YT VdATOS AANOLEVOY
€LS ganyv aLwvLov.

John 6:51 [ am the living bread which came down from heaven: if any man eat of this
bread, he shall live for ever (unto the age): and the bread that I will give is my flesh, which I will
give for the life of the world.

John 6:51 eyw €Lt 0 apTOoS 0 {wv 0 ek Tov ovpavov KaTaBas' €QV TLS ¢ayg1 €K
TOUTOU TOU APTOU C?;oeL €LS TOV ALWVA" KAL O apTos de ov €Yyw dwow ﬁ oap§ [LOU €EOTLY
f)Trep T1)S TOU KOOGLOU C(myg.

This verse confirms the truth also expressed in John 6:58, 8:51 and 11:26 below.

John 6:58 This is that bread which came down from heaven: not as your fathers did eat

manna, and are dead: he that eateth of this bread shall live for ever (unto the age).
John 6:58 0UT0S €0TLY 6 apTos 6 €€ ovpavou katafas, ov kabws epayov ol

TATEPES, KAL amebavov- o TPWYWV TOUTOV TOV APTOV lnaa ELS TOV ALWVA.

John 8:35 And the servant abideth not in the house for ever (literally: unto the age):
but the son abideth ever (literally: unto the age).

John 8:35 6 e SovAos ov LEVEL €V T]] OLKLQ ELS TOV ALWVA® 0 vios LEVEL €LS TOV
aLwva.

This verse makes no sense unless the phrases unto the age have some sort of actual
reference to time. The slave of sin is cut out of the house (the kingdom of the Son of Man — see:
Mat 13: 41-49) before the next age begins, while the son continues on unto the next age. Here
the age mentioned appears to reference the Millennial age, and so too in the 2 verses above, John
4:14 and John 6:51.

John 8:51-52 9 Verily, verily, I say unto you, If a man keep my saying, he shall never
see death (literally: he shall not see death unto the age). Then said the Jews unto him, Now we
know that thou hast a devil. Abraham is dead, and the prophets; and thou sayest, If a man keep
my saying, he shall never taste of death (literally: he shall not taste death (unto the age).

John 8:51-52 aunv aunv )\e'yw 13va, €AV TLS TOV )\o'yov TOV €OV TTIPT)TY],
BavaTov ov ©wn Gewpnaﬂ €LS TOV ALWVA. ELTTOV AUTW ot Tovdaror Nuy E€YVWKALEV oTL
Sacpoviov exets. ABpaap amebavev kat of mpodmrar, kar av Aeyets Eav Tis Tov Aoyov
LOU TTPT)T]], OU UT) YEVONTAL Bavartov eis Tov arwva.
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These two verses, 51 and 52, are obviously talking about the same thing. One from the
mouth of Jesus and the other from the mouths of the Judeans with Him. Jesus words literally are:
If ever anyone the word (logos) of me should observe not not he-should-taste of death unto the
age. As in John 8:35 above, unto the age refers to the next age coming and so people who
observe the logos of Jesus are told they will not by any means taste death before the next age
arrives. Like the Judeans, today we have the same scoffers who judge scripture from their own
experience and conclude that no one has ever escaped death. Rather, it means we have not been
obedient to all that He says.

There are several other verses which talk about the same issue of not tasting death.
John 11:25-26 Jesus said to her, "I am the resurrection and the life; he who believes in Me will
live even if he dies, and everyone who lives and believes in Me will never die... (literally: and
everyone the living and believing unto me not not should die unto the age). AND John 6:48-50 "I
am the bread of life. “Your fathers ate the manna in the wilderness, and they died. "This is the
bread which comes down out of heaven, so that one may eat of it and not die. AND Rom. 8:11 ...
But if the Spirit of Him who raised Jesus from the dead dwells in you, He who raised Christ Jesus
from the dead will also give life to your mortal bodies through His Spirit who dwells in you.... AND
John 5:24 "...Truly, truly, I say to you, he who hears My word, and believes Him who sent Me, has
eternal life, and does not come unto judgment, but has passed out of death unto life.... AND
James 3:2 For we all stumble in many ways. If anyone does not stumble in what he says
(literally: in logos), he is a perfect man, able to bridle the whole body as well... AND 2Tim. 1:10
but now has been revealed by the appearing of our Savior Christ Jesus, who abolished death and
brought life and immortality to light through the gospel... AND 2Cor. 4:11 For we who live are
constantly being delivered over to death for Jesus’ sake, so that the life of Jesus also may be
manifested in our mortal flesh.... AND John 8:31-36 So Jesus was saying to those Jews who had
believed Him, “If you continue in My word, then you are truly disciples of Mine; and you will know
the truth, and the truth will make you free.” They answered Him, "We are Abraham’s descendants
and have never yet been enslaved to anyone; how is it that You say, 'You will become free’?”
Jesus answered them, "Truly, truly, I say to you, everyone who does sin is the slave of sin. The
slave does not remain in the house forever (unto the age),; the son does remain forever (unto the
age).

John 10:28 And I give unto them eternal life; and they shall never perish (literally: they
shall not perish unto the age), neither shall any man pluck them out of my hand.

John 10:28 ka’ yw 8tdwut avtots Lwmy atwviov, kat ov U aToAwYTAL €LS TOV

aLwva, Kat ovy dpﬂaaeL TLS QUTQA €K TT)S XELPOS [LOV.

In John 8:51-52 above, we read the required condition, If ever anyone the word (logos)
of me should observe, if one was not to taste death unto the age. In this John 10:28 verse we
see that the reason for not perishing unto the age is that the person was given eternal age-lasting
life. Obviously we can then conclude, age-lasting life is given to a person who observes the logos
of Jesus.

John 11:26 And whosoever liveth and believeth in me shall never die (literally: shall not
die unto the age). Believest thou this?

John 11:26 kat mas o {wv kat moTeEVWY €Ls €ElLE OV U7 amobavy] ets Tov atwva.
TLOTEVELS TOUTO;

John 12:34 The people answered him, We have heard out of the law that the Christ
abideth for ever (unto the age): and how sayest thou, The Son of man must be lifted up? who is
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this Son of man?

John 12:34 a7T€KpL6’)7 ovV OUTW 0 ox)\os Y‘I;LGLS TKOUOQLEV €K TOU VOLLOU oTL 6
XpioTos pevel eLs Tov atwva, kat Tws Aeyets av o1t det vwlnvar Tov viov Tou
avBpwmov; Tis €0TLY 0UTOS 6 vLos Tov avfpwmov;

John 13:8 Peter saith unto him, Thou shalt never wash my feet (literally: shalt not not

wash my feet unto the age). Jesus answered him, If I wash thee not, thou hast no part with me.
John 13:8 )\e'yeL QUTW HeTpog Ov uwn VLL/;ns‘ JLOU TOouS m0das €LS TOV aLwVd.

amekplln Inoovs avTw Eav un vupo o€, ovk exeLs pepos pet’ €ov.

This phrase unto the age here would seem a strange response from Peter unless Peter
had some clear understanding as to what was meant by unto the age. Of course, Jesus is not
talking about washing feet. Rather, it refers to the spiritual as Jesus implies when He says: If I
don’t wash you, you have no part with me. We need to be washed clean with the water of truth as
Eph. 5:26 also says: ...that he might sanctify it, having cleansed it by the washing of water with
the word...

John 14:16 And I will pray the Father, and he shall give you another Comforter, that he
may abide with you for ever (unto the age);

John 14:16 ka' yw epwTNOW TOV TTATEPA KAL AANOV TAPAKATTOV dwoeL DLy
lva i1° el dpwv ets Tov arwva,

1Cor. 8:13 Wherefore, if meat make my brother to offend, I will eat no flesh while the

world standeth (literally: I will not eat flesh unto the age), lest I make my brother to offend.
1Cor. 8:13 8tomep €L Bpwpa okavdalilel Tov adeAdov pov, ov un payw kpea

€LS TOV aLwva, Lva pn Tov a3€)\¢ov pov okavdaliow.

Here the KJV translates unto the age quite differently to the previous ways. One would
have to ask, why?

2Cor. 9:9 (As it is written, He hath dispersed abroad; he hath given to the poor: his
righteousness remaineth for ever (unto the age).

2Cor. 9:9 (kabws yeypamrar Eokopmioev, edwkev Tois mevnowy: 7 Sukatoouvy
AUTOU [LEVEL ELS TOV ALWVA.

Heb. 5:6 As he saith also in another place, Thou art a priest for ever (unto the age) after
the order of Melchisedec.

Heb. 5:6 kabws kat ev éTepq) )\e'yeL v [epevs €LS TOV QLWVA KATOQ TNV Tabiy
Melyioedex.

Jesus came as Prophet, Priest and King. While here on earth He was the Father’s Prophet
and since His resurrection, is now seated in the heavens as Priest mediating between us and the
Father. But, He is Priest only for a time period after which His priesthood finishes and He will be
King. We know He will be King for 1000 years, at the end of which He hands the kingdom back to
His Father. (1Cor 15). Thus Christ is NOT a priest for ever as the translations of this and following
verses indicate.

Heb. 6:20 Whither the forerunner is for us entered, even Jesus, made an high priest for
ever (unto the age) after the order of Melchisedec.

Heb. 6:20 omov mpodpopos vTep uwv ecanAfev Inoovs, kata Tyv Tawy
Melyioedek apyLepevs yevopevos e€Ls Tov atwva.

Heb. 7:17 For he testifieth, Thou art a priest for ever (unto the age) after the order of
Melchisedec.

Heb. 7:17 paptvpeLttat yap ort v Zepevg ELS TOV aLwva KATA TV Tafw
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MeAyioedexk.

Heb. 7:21 (For those priests were made without an oath; but this with an oath by him
that said unto him, The Lord sware and will not repent, Thou art a priest for ever (unto the age)

after the order of Melchisedec:)
Heb. 7:21 0 8€ peTa Gpkwpoaias dta Tov AeyovTos mpos avtov Quocev Kuvpros

kat ov peTapenbnoeral, Lv Lepevs eLs Tov atwva,)

Heb. 7:24 But this man, because he continueth ever (unto the age), hath an
unchangeable priesthood.

Heb. 7:24 ¢ € dta To LEVELY QUTOV ELS TOV QALWVA aTrapa,Ba'rov EXEL TT)V
Zepwovvnv.

Heb. 7:28 For the law maketh men high priests which have infirmity,; but the word of the

oath, which was since the law, maketh the Son, who is consecrated for evermore (unto the age).
Heb. 7:28 0 vopos yap av@pamovs‘ KCL@LO‘T’I]O'LV QPXLEPELS EXOVTAS acleverav, o

)\oyos de TS 6pKwpooLa9 T1)S LETA TOV VO[OV vioV, €LS TOV ALWVA TGTG)\GL(U[.LEVOV.

1Pet. 1:25 But the word of the Lord endureth for ever (unto the age). And this is the
word which by the gospel is preached unto you.

1Pet. 1:25 70 8¢ pnpa Kvprov pever eis Tov atwva. TovTo 8€ €aTLY TO pTjUa TO
eva'y'ye)\wﬁev €LS 6pas.

1John 2:17 And the world passeth away, and the lust thereof: but he that doeth the will

of God abideth for ever (unto the age).
1John 2:17 kat 0 KOOLOS TTApAYETAL, KAL ﬁ eﬂTLev/u,a avTov, 0 de ToLwv TO

66)\7]#(1 Tov Oeov LEVEL €ELS TOV ALWVA.

2John 2 For the truth’s sake, which dwelleth in us, and shall be with us for ever (unto
the age).

2John 2 dta TNV a)\’qeeLaV TNV [LEVOUOTQAV €V ﬁp,w, Kat ,uee’ﬁ,ua)v €EOTAL ELS TOV

atrwva:

6. unto all the ages, cis mavTas TovS aLwvas
This expression occurs just once in the NT.
Jude 25 To the only wise God our Saviour, be glory and majesty, dominion and power,

both now and ever (unto all the ages). Amen.
Jude 25 povw Oew cotnpe oy, dta Inoov Xpiotov Tov Kvplov njpwv Sofa

p,eya)\(uavvn KpPATOS KAt efovcna TTPO TAVTOS TOU ALWVOS KAL VUV KAl €LS TAVTAS
TOUS QLWVAS. GUTV.

Here the KJV simply has both now and ever for the phrase unto all the ages. Surely unto
all the ages has to have a different meaning or nuance to the phrase, unto the ages. Not according
to the KIV.

Unfortunately this verse has a few more errors. Let’s look at the Greek for the last part of
the verse with the literal word for word translation directly under each Greek word:

PO TAVTOS TOU QLWVOS KAL VUV KAl €LS TAVTAS TOUS Qlwvas.

before all the age and now and unto all the ages

One can see that the KJV translation, both now and ever, do the Greek little justice at all.
We can not even begin to appreciate what the Greek might be telling us here until it is seen in the

light of all the other verses needing correction.
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7. unto (an) age, c.s awva

Once again a distinctly different phrase which the KJV again translates for ever. It is to be
noted here that the Greek does not have the indefinite article, an, which is provided here to make
better sense in English. The Koine Greek does not have a word for the indefinite article at all.

Jude 13 Raging waves of the sea, foaming out their own shame; wandering stars, to

whom is reserved the blackness of darkness for ever (unto an age).
Jude 13 kvpaTta aypLa 6(1)\(10'0775‘ GﬂagprCOV’TCL TaS EQUTWY aLoyuvas, AOTEPES

mAavnTaL ols 6 {odos Tov oKOTOUS €LS aLWYA TETTPTTAL.

This phrase is different because the definite article, the, is not to be found associated
with it as in previous phrases. As mentioned, the indefinite article is added to give better reading
sense in the English since the indefinite article dose not occur in the Greek.

The phrase on its own gives us no help to determine what age is being spoken about.

8. unto (a) day of age, e.s 7juepav atwvos

This phrase occurs just once in the New Testament. Literally the Greek says unto day of
age but the indefinite article is added before day to make better reading sense in English for
reasons just explained.

2Pet. 3:18 But grow in grace, and in the knowledge of our Lord and Saviour Jesus
Christ. To him be glory both now and for ever (unto a day of age). Amen.

2Pet. 3:18 avéaveTe S€ ev XOPLTL KQL YVWOEL TOU Kvpaov ﬁp,wv KaL owTNPOS
Inoov XpioTov. avtw 1) 8oéa kat vuv kat eLs nLepav atwvos.

It is difficult to comprehend what this phrase might properly mean. It could have the idea
that an age be a day in God's eyes as is stated in 2Pet. 3:8 ...But do not let this one fact escape
your notice, beloved, that with the Lord one day is as a thousand years, and a thousand years as
one day.

9. unto ages of ages, <.s aiwvas atwvov

This is similar to the very first expression we analysed above with the exception there are
no definite articles included. Of course we could say the definite articles add nothing to the
meaning but we must be careful how we handle it if we accept that these words come from the
Spirit of the Almighty Himself. We must presume He had a reason for the definite article here and
not there. Without definite articles we could easily see how this could have the sense of being for
ever. However, it is not necessary to use the words for ever since the literal expression itself
sufficiently conveys the meaning of a long period of time.

Rev. 14:11 And the smoke of their torment ascendeth up for ever and ever (unto ages
of ages): and they have no rest day nor night, who worship the beast and his image, and
whosoever receiveth the mark of his name.

Rev. 14:11 KaL 0 KQTTVOoS TOU BGO'GVLO'[LOU AUTWY ELS ALWVAS ALWVWV
ava,BaweL, KOl OUK €EXOUCLY AVATTAVTLY ﬁpepag KaL VUKTOS 0oL TPOTKVVOVVTES TO
Onprov kat TV etkova avTov, kat €L TLS AapPaveL To XAV TOU OVOLATOS AUTOV.

B. Other Commonly Occurring Phrases
The following verses are those phrases which begin with prepositions other than “unto”

and which are reasonably abundant and self explanatory as to meaning.
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10. of the ages, rov atwvav

This phrase only occurs 4 times in the NT, and each time, when properly translated, talks
about ages (plural) not something eternal. These verses talk about the purpose of the ages, the
king of the ages, the ends of the ages, and the consummation of the ages.

Eph. 3:11 According to the eternal purpose (literally: According to purpose of-the ages)

which he purposed in Christ Jesus our Lord:
Eph. 3:11 kaTa ﬂpoeeaw TWY ALWVWV ﬁv ETTOLTOEY €V TQW XpLaﬂp Inaov TQ

Kvpio npov,

This verse is of interest because the KJV translators changed a prepositional phrase, of-
the ages, unto the adjective, eternal, so destroying completely the meaning of the verse. If the
Spirit wanted to have used an adjective, in this case “eternal”, He could have used a Greek
adjective, but He didn’t. He used the phrase “of the ages” instead. And so the verse should literally
read: “according-to purpose of-the ages which-[purpose] he-made in the Christ, Jesus, the Lord
of-us”. The verse also restates that the ages have everything to do with Jesus Christ as was stated
in Heb 1:2 mentioned previously.

1Tim. 1:17 Now unto the King eternal (of the ages), immortal, invisible, the only wise
God, be honour and glory for ever and ever. Amen.

1Tim. 1:17 T 8e Baoider Tov atwvov, apbapte aopatw, pove Ocw, Tiun kat
80§a ELS TOUS QLWVAS TWV ALWVWV. AUTV.

1Cor. 10:11 Now these things happened to them as an example, and they were written

for our instruction, upon whom the ends of the ages have come.
1Cor. 10:11 TavTa O€ TUTLKWS vaeﬁawov EKELVOLS, e'ypa(ﬁn e TPOS

vovbeorav ﬁp,wv, €LS 0US T 7'6)\77 TWV ALOVOV KATTVTNKEV.

Amazingly, the KJV gets its translation right in this and the next verse.

Heb. 9:26 Otherwise, He would have needed to suffer often since the foundation of the
world; but now once at the consummation of the ages He has been manifested to put away sin by
the sacrifice of Himself.

Heb. 9:26 emeL €deL avTov moddakis mabewv amo karaBoAns koopov: vuve e
amaé e ovvTedeta Twv atwvwy eis abernow s apaptias dta s Buoias avtov
mepavepwral.

11. of the age, rov atwvos

This heading differs from the previous, in the fact that age here is singular. It talks about
the worry/worries of the age, the end of the age, and the powers of the age to come. In these
verses the KJV incorrectly translates age as world, six of the seven times, giving many people who
defend the KJV the completely wrong idea about the end of this age. Why the KJV got it right in
the last verse of this group is anybodies guess.

Matt. 13:22 “And the one on whom seed was sown among the thorns, this is the man
who hears the word, and the worry of the world (of the age) and the deceitfulness of wealth choke
the word, and it becomes unfruitful.

Matt. 13:22 0 O€ ets Tas akavlas omapeLs, oUTOS €GTLY 6 TOV AoYyov akovwy
Kat ﬁ;LepL,Lwa TOU ALWVOS KOL ﬁ amTaT) Tov TAovTOU CUVTTVLYEL TOV )\oyov, Ko
AKOPTTOS YLVETAL.

Matt. 13:40 As therefore the tares are gathered and burned in the fire; so shall it be in
the end of this world (of the age).
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Matt. 13:40 (Z)Gﬂep ovv ov)\)\e'yeTaL Ta (lavia kat TUPL KATAKOALETAL, 00T WS
€0TOL EV TH] oUVTe)\ELg TOU QLWVOS.

Matt. 13:49 So shall it be at the end of the world (of the age): the angels shall come
forth, and sever the wicked from among the just,

Matt. 13:49 00TWS €0TAL €V ™ ovVTe)\eLg Tov atwvos * e€edevaovTat ol
ayyeloL, KaL apopLovaLY TOUS TOVTPOUS €K LECOV TWV SLKALWY

Matt. 24:3 And as he sat upon the mount of Olives, the disciples came unto him
privately, saying, Tell us, when shall these things be? and what shall be the sign of thy coming,
and of the end of the world (of the age)?

Matt. 24:3 kabnuevov de avrov em Tov Opovs Twv Edatwv mpoonAfov avre
ol ,ua@m'aa kat tdLav )\eyom‘es Evmrov ﬁpw TMOTE TAVUTA €0TAL, KAL TL TO OTLELOV TS
O7S TAPOVALAS KAl OUVTEAELAS TOU QLWVOS;

Matt. 28:20 Teaching them to observe all things whatsoever I have commanded you:

and, lo, I am with you alway, even unto the end of the world (of the age). Amen.
Matt. 28:20 5L8A0KOVTES AQUTOUS TTPELY TTAVTA OGA EVETELAQUNY VULV KAL

tdov €yw ,ueﬁ’ ﬂpwv €LULL TTA0AS TAS ﬁpepas‘ Ews TS OUVTEAELAS TOU ALWVOS.
Mark 4:19 but the worries of the world (of the age), and the deceitfulness of riches, and

the desires for other things enter in and choke the word, and it becomes unfruitful.
Mark 4:19 kat al LEPLULVAL TOU ALWVOS KAL ﬁ amTaTI) TOU mAovToU KatL al TEPL

T4 )\OL7T(1 EWLBU,LLL(IL ELOTOPEVOLEVAL OUVTIVLYOUVOLY TOV )\O’)/OV, KAl AKapTos YLVETAL.

Heb. 6:5 and have tasted the good word of God and the powers of the age to come,
Heb. 6:5 kat KaAov YEVOTALEVOVS Oeov ﬁnua 3vvap,a§ TE ,LLe)\)\OVTos‘ aLwvos,

12. of the age this, rov aiwvos TovTov

While the literal translation here says of the age this, the full meaning of the Greek can
be realised with the translation of this particular age or of this specific age. While the translation of
this age seen below goes some way to telling us what is in the Greek, it misses out on the added
specification by doing away with the force of the definite article. The expressions cover such things
as, sons of this particular age, the debater of this particular age, the princes of this particular age,
and the god of this particular age. The phrases very much specify the age being referred to as the
age in which it is spoken. In the latter verse we will see again the wrong use of world instead of
age.

Luke 16:8 "And his master praised the unrighteous manager because he had acted
shrewdly; for the sons of this age (of this particular age) are more shrewd in relation to their own
kind than the sons of light.

Luke 16:8 koL eT}jvecey 0 KUPLOS TOV OLKOVOWLOV TT)S adikias oL qﬁpow,uws‘
ETTOLNOEV" OTL 0L VLOL TOU ALWVOS TOUTOU qﬁpovcprepOL 137Tep TOUS VLOUS TOU gﬁ(m'os‘
€ELS TV YEVEQY TNV EQUTWY ELTLY.

Luke 20:34 9 Jesus said to them, "The sons of this age (of this particular age) marry
and are given in marriage,

Luke 20:34 KaL ELTTEV QUTOLS O Ino'ovs O( vioL Tov atwvos TovTov YapovaLy
KQL YOULOKOVTAL®

1Cor. 1:20 Where is the wise man? Where is the scribe? Where is the debater of this age

(of this particular age)? Has not God made foolish the wisdom of the world?
1Cor. 1:20 7m0V aoqﬁog; OV YPOLUATEVS; TOU UUVC’)’]T”I]T’I]g TOU QLWVOS TOUTOU;
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OUXL ELLWPAVEV 0 Ocos TNV oquLow TOU KOOLOU;

1Cor. 2:6 Howbeit we speak wisdom among them that are perfect: yet not the wisdom
of this world, nor of the princes of this world (of this particular age), that come to nought:

1Cor. 2:6 EO¢LCLV Se )\a)\ovpev €V ToLs TEAELOLS, aoqhav 8e ov Tov atwros
TOUTOU OVOE TWV apXOVTWY TOU GLWVOS TOUTOU TWV KATAPYOUUEVWY

1Cor. 2:8 Which none of the princes of this world (of this particular age) knew: for had
they known it, they would not have crucified the Lord of glory.

1Cor. 2:8 ﬁV ovdeLs Twv ApXOVTWY TOU QLWVOS TOUTOU E€YVWKEV, €L YAP
€YVWOoaV, OUK AV TOV KvpLov TS 805779 E€ECTAVPWOAY

2Cor. 4:4 in whose case the god of this world (of this particular age) has blinded the
minds of the unbelieving so that they might not see the light of the gospel of the glory of Christ,
who is the image of God.

2Cor. 4:4 ev ols 6 Oeos Tov atwvos TovToUL eTUgb)\woeV T4 VOTLOTA TWV
ATLOTWV €LS TO U7) AUYATAL TOV PwTLopOV Tov evayyeAiov T1s doéns Tov XpLoTov, s
eoTv etkwv Touv Oeov.

C. Other Miscellaneous Phrases

The following is a sketchy analysis of the remaining verses in the initial list given at the
beginning of this article. These verses only occur two or three times each. Their meanings are
reasonably self evident but the age/ages to which they refer are mostly not recognizable to the

writer.

13. in the ages, <v Tois atwoLy

This expression clearly shows that there are ages yet to come after the current age in
which the writer of Ephesians lives.

Eph. 2:7 That in the ages to come he might shew the exceeding riches of his grace in his

kindness toward us through Christ Jesus.
Eph. 2:7 (va €V8€L§’77'TGL €V TOLS ALWALY TOLS ETTEPXOILEVOLS TO 137T€p,8a)\)\ov

TAOUTOS TT)S XAPLTOS QUTOV €V YpmoToTnTL €’ Nuas ev XpioTo Inoov-

14. out-of the age, <« tov atwvos

The phrase, out-of the age, invites us to think of a previous age as in the first occurrence
below but the second occurrence is talking about the age in which the words were written.

John 9:32 Since the world began (literally: Out-of the age) it was not heard that any
man opened the eyes of one that was born blind.

John 9:32 €k Tov atwvos ovk Mrovaln oTL rewéev Tis odbatnovs TuPAov
YEYEVVTLEVOU.

Gal. 1:4 Who gave himself for our sins, that he might deliver us from this present evil
world (literally: out-of the age, the having-stood-in wicked (age)), according to the will of God and
our Father:

Gal. 1:4 Tov dovTOS €qUTOV VTTEP TWV AUAPTLOWY TUWV, OTTWS e§e)\777'ac Mpas ek
TOU ALwVos Tov eveoTwTos movpov kata 7o Bednua Tov Oeov kar waTpos Huwv,

15. from the ages, amo rov atwvov

The usage of this phrase seems clearly enough to refer to past ages. Again the KJV has
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world instead of ages.

Eph. 3:9 And to make all men see what is the fellowship of the mystery, which from the
beginning of the world (literally: from the ages) hath been hid in God, who created all things by
Jesus Christ:

Eph. 3:9 kat (;SwTLGaL TLS ﬁ OLKOVOLA TOU LUOTTPLOV TOU ATTOKEKPULILEVOU
A0 TWV ALWVWY €V TW @ecp TW TA TAVTA KTLOQVTL,

Col. 1:26 Even the mystery which hath been hid from ages (literally: from the ages) and
from generations, but now is made manifest to his saints:

Col. 1:26 T0 pUCTTTPLOV TO ATTOKEKPULILEVOV ATTO TWV ALWVWY KAL ATTO TWV

yevewv,- vuv 8e edavepwbn Tois ayiols avTov,

16. to the age this, TW ALWVL TOUT®

While the literal translation here says to the age this, the full force of the definite article
in the Greek can be realised with the translation to this particular age or to this specific age. Again
we will see the use of world instead of age by the KJV. The real phrase very much specifies the
age being referred to as the age in which it is spoken.

Rom. 12:2 And do not be conformed to this world (literally: to-this particular age), but
be transformed by the renewing of your mind, so that you may prove what the will of God is, that
which is good and acceptable and perfect.

Rom. 12:2 kat un ovvoxnuaﬂgeo@e TQ ALWVL TOUTQ, alla peTa;Lopgﬁovoee TH
avakaLvmoeL Tov voos, ets To dokipalely dpas Tt 7o BeAnpa Tov Oeov, To ayabov kat
EVAPETTOV KaL TeleLov.

17. from (an) age, o’ atwvos

Once again the indefinite article, an, is added to make it understandable in English. And
once again the errant KJV has world instead of age.

Luke 1:70 As he spake by the mouth of his holy prophets, which have been since the
world began (literally: from an age):

Luke 1:70 kabws eAaAnoey dta aTopaTos Twv ayLwv am aLwvos TpodnTmy
avTov,

Acts 3:21 Whom the heaven must receive until the times of restitution of all things,
which God hath spoken by the mouth of all his holy prophets since the world began (literally: from
an age).

Acts 3:21 0v SeL ovpavov Lev deaabac axPL XPOVYWY ATTOKATAOTACEWS TOAVTWYV
av edaAnoev 6 Oeos SLa GTORATOS TWY AYLWY AT ALWVOS AUTOV TPOPTWY.

Acts 15:18 Known unto God are all his works from the beginning of the world (literally:
from an age).

Acts 15:18 )\eya KUPLOS TTOLWV TAUTA YVWOTA a1’ aLwvos.

18. of the age that, rov a.wvos exervouv

While the literal translation here says of the age that, the full force of the definite article
in the Greek can be realised with the translation of that particular age. Jesus, in context, is
obviously speaking of an age yet future, probably the next age coming, the Millennial age.

Luke 20:35 but those who are considered worthy to attain to that age and the

resurrection from the dead, neither marry nor are given in marriage;
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¢
Luke 20:35 ot € kaTaéiwbevTes Tov atwvos exketvov TUXELV KQL TT)S
AVAOTOOEWS TS EK VEKPWY OUTE YA[LOUTLY OUTE yaplovrac:

19. according-to the age, xara tov aiwva

This verse is interesting since the word for age and world actually occur together in this
one verse, causing the KJV translators to deviate from its normal use of 'world' for 'age' and write
'course’ for 'age'!

Eph. 2:2 jn which you formerly walked according to the course (literally: age) of this
world, according to the prince of the power of the air, of the spirit that is now working in the sons

of disobedience.
€
Eph. 2:2 ev ats moTe TEPLETTATT)OATE KATA TOV ALWVA TOU KOGLOU TOUTOU,

KaTa TOV apxovTa T1S €§OUO’LCL§ TOU A€POS, TOU TVEVLATOS TOU VUV EVEPYOVUVTOS €V
¢
TOLS VLOLS TT)S CL7T€L6LCL$"

20. the ages, rovs aiwvas

Once again the KJV gives the wrong idea to the reader by using worlds instead of ages. It
is not that the worlds were made BY Christ but that the ages were made THROUGH Him.

Heb. 1:2 Hath in these last days spoken unto us by his Son, whom he hath appointed
heir of all things, by (literally: through not by) whom also he made the worlds;

Heb. 1:2 em’ €ETXATOV TWV ﬁp,epwv TOUTWYV e)\a)\naev ﬁp,w €V vf(p, ov e@?}xev
K)\vypovopov mavTwy, Ot 0 Kat €TTOLNOEV TOUS ALWVAS”

Heb. 11:3 9§ By faith we understand that the worlds (ages) were prepared by the word of
God, so that what is seen was not made out of things which are visible.

Heb. 11:3 [lioTeL VOOULEY KaT'l]pTLO‘@aL TOUS ALwvas ﬁ'l]paﬂ @eov, ELS TO UM
€K qﬂawopevwv TO B)\eﬂopevov VEYOVEVAQL.

21. the now age, rov vuv atwva

the present age is a valid translation of this phrase. Unfortunately again the KV
incorrectly has world.

2Tim. 4:10 for Demas, having loved this present world (the present age), has deserted

me and gone to Thessalonica; Crescens has gone to Galatia, Titus to Dalmatia.
2Tim. 4:10 Anp,ag yap |Le eyKaTe)\eLﬂ'eV AYaTNOAS TOV VUV ALWVA, KAL

emopevtn ers Oeaoalovikny, Kpnokns ets Tadatiav, Titos ers Aadpatiav:

22. in the now age, <v 70 vvv atwve

As for the previous verse, in the present age is also a valid translation of this phrase, and
again the KJV twice incorrectly has world.

1Tim. 6:17 Charge them that are rich in this world (in the present age), that they be not
highminded, nor trust in uncertain riches, but in the living God, who giveth us richly all things to
enjoy;

1Tim. 6:17 Tous mAovatots ev To vov atwve mapayyedde um UimlogppoveLy
punde nAmikeval em wAovTov adnlotnTe, aAl’ emt Oew To mapexoVTL NuLv TAVTA
TAOUOLWS €LS ATOAAUOLY.

Titus 2:12 Teaching us that, denying ungodliness and worldly lusts, we should live

soberly, righteously, and godly, in this present world (in the present age);
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Titus 2:12 matdevovoa ﬁpas‘, (va ApVTOQLEVOL TT)V aoe,@aav Kat Tas
koouikas embupias coppoves kar Sukaiws kar evoePws {nowper ev T vov atwve,

23. in the age, cv 7o awwve

In both of these verses it talks about things to happen in the age to come, presumably
the millennial age.

Mark 10:30 But he shall receive an hundredfold now in this time, houses, and brethren,
and sisters, and mothers, and children, and lands, with persecutions; and in the world (in the age)
to come eternal life.

Mark 10:30 eav umn )\aﬁﬂ €kaTovTATAAGLOVA VUV €V T KALPW TOUTW OLKLAS
kat adeAdovs kat adeddas kaL uUNTEPAS KAL TEKVA KAL AYPOUS LETA OLWYUWY, KAL €V
TW ALWVL TW EPYOLLEVQ C(myv aLwviLov.

Luke 18:30 Who shall not receive manifold more in this present time, and in the world
(in the age) to come life everlasting.

Luke 18:30 os ovxt um Aaff] moAdamAaciova v To KaLpw TOUTW KAl €V TQ)

aAlwvL Tw EPXOLEVQ C(U'T]V aLwyLov.

24. in this the age, <v TOUTW TW ALWVL
Similar to item 12 above. The literal translation says in this the age, and the full meaning
of the Greek definite article can be realised with the translation in this particular age or in this

specific age.

Matt. 12:32 And whosoever speaketh a word against the Son of man, it shall be forgiven
him: but whosoever speaketh against the Holy Ghost, it shall not be forgiven him, neither in this
world (literally: in this particular age), nor in the world to come (literally: in the (one) impending).

Matt. 12:32 kat s €av eLl] Aoyov kata Tov viov Tov avlpwmov, apelnoerar
aUTW" os 6 av ELTT]] KATAQ TOU Hvev,uaTog TOU A’)/LOU, OUK a¢6677(re7'al, QUTW OUTE €V
TOUTW TW ALWVL OUTE €V TW [,LG)\)\OV'TL.

25. in the age this, <v TW ALWVL TOUTW

The reader will have noticed that there is essentially no difference in meaning between
the one above and this one. The exact same Greek words are used but the order of words is
different. If there is a difference in meaning between them, it is perhaps one of emphasis only. I
am going to assume they have the exact same meaning.

1Cor. 3:18 Let no man deceive himself. If any man among you seemeth to be wise in
this world (in this particular age), let him become a fool, that he may be wise.

iCor. 3:18 M’I78€L§ eavtov efamaTaTom’ €L TLS SOKeL aoqﬁos‘ €LvaL €v 13p,w €v
T ALWVL TOUTW, LWPOS yeveo@w, tva YEVTTAL oogﬁog,

Eph. 1:21 Far above all principality, and power, and might, and dominion, and every
name that is named, not only in this world (in this particular age), but also in that which is to
come:

Eph. 1:21 f)Trepavw TAONS APXT)S Kal efovoias kat 8vvap,eoug KOl KUPLOTTTOS
KQL TAVTOS OVOLATOS ovo;LaCo;Levov OU LOVOV €V T(W QLWVL TOUT® aAla kat €v TW
;LG)\)\OVTL'

Most scholars would include these two verses under the previous heading as they seem
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to be saying the same thing. However, may be the author of scripture had a reason for this

distinction, so they are best left separate until we know what that distinction might have been.

26. before the ages, wpo rwv atwvov

It is interesting that he wisdom of God was hidden before the ages for our glory.

1Cor. 2:7 But we speak the wisdom of God in a mystery, even the hidden wisdom, which
God ordained before the world (before the ages) unto our glory:

1Cor. 2:7 aAda Aadovper Geov codrav ev pUOTIPLY, TV ATOKEKPULLEVY,
ﬁv TPOWPLTEV o Oeos TPO TWV ALWVWY ELS dofav ﬁpwv'

27. before all the age, wpo mavros Tov atwvos

The KJV does not translate this phrase because the Greek manuscripts they used for their
NT do not contain the phrase. This is one of those instances where we have differences in the
manuscripts which raise the question, which one/s are correct. This article uses the text proved by
Dr Ivan Panin to be correct using Bible Numerics. The work of this man can be found in many
places on the internet. The phrase, before all the age, should be where the dashes are placed. The
rest of the sentence is also badly translated but this was dealt with in item 6. above.

Jude 25 To the only wise God our Saviour, be glory and majesty, dominion and power,
———————————— both now and ever. Amen.

Jude 25 pove Ocw ocwrnpt Nuwv, dta Incov Xprotov Tov Kuprov npwv doéa
p,eya)\ouavvn KpATOS KAl efovara TPO TAVTOS TOU ALWVOS KAL VUV KAl €LS TAVTAS
TOUS ALWVAS. aAUnV.

28. of age, a.wvos

aLwvos means of age and hence in the first verse below when combined with
ovvTeNeLa it means conclusion of age, but is better translated age’s conclusion. In the second
verse, it is combined with ,LLe)\)\OVTos‘ which means of impending age. Age in the first verse refers
to the age we are in now which will finish when Jesus returns at the harvest at the end of the age,
while the second verse refers to the age which comes after this one.

Matt. 13:39 The enemy that sowed them is the devil; the harvest is the end of the world
(Literally: age’s conclusion); and the reapers are the angels.

Matt. 13:39 6 de exfpos 0 ometpas avra eativ 6 dtaPolos* 6 de Oepiopos
TUVTENELA ALWVOS ETTLY * OL O€ 6epw7'ac a'y'ye)\oa ELOLY.

Heb. 6:5 And have tasted the good word of God, and the powers of the world to come
(of impending age),

Heb. 6:5 kat kalov yevaapevovs Oeov prpa SuvvajLels Te [LeAAovTos atwvos,

D. Summary

The foregoing analysis does little to unravel the clear delineation of all the ages for me,
though two ages are very clear, namely this present evil age and the millennial age next to come.
The document however might provide help to others to whom our God has revealed more,
especially someone who is a student of the Hebrew, since the Hebrew word olam has the same
meaning as the Greek word, atwv, aion, age.

Without any doubt the ages are intricately woven around the Christ.
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In my own thinking, I do wonder if the real story of redemption told in the meaning of
the names of the stars (see https://the-logos.net/Evidence-for-the-Deity/Gospel-in-the-Stars/) is
the story of all the ages .

Several articles have now been written (and available on the internet) which examine in
detail the specific ways in which the Greek words aiwn, atwv and aiwnios, atwvtos are used both
in the singular and the plural. Such articles discuss such phrases as: age of the ages (e.g. Eph
3:21); age of the age (e.g. Heb 1:8) and ages of the ages (e.g. Rom. 16:27; Gal. 1:5; Philip.
4:20), all of which are badly translated in nearly every Bible and consequently hide the meaning
and real significance of the ages.

As a final observation on the use of the word, forever, it is worth noting that the NASB,
NIV and NLT all translate Rom 11:10 as ... "LET THEIR EYES BE DARKENED TO SEE NOT, AND
BEND THEIR BACKS FOREVER.” Forever here is not, as one might assume from what has been
written above, the translation of the word atwv, aion, age, but rather of two Greek words oLa
mravTos, which literally translated says “through all”. Such terrible inconsistency in translation is

the cause of innumerable problems in people’s theology.
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Below is one person’s idea of the ages but to me it does not take all the ages spoken about
unto consideration. | present it in the hope others may have more to add.

The Plan of the Ages and the Temple

i“‘;‘lll The Ages of the Ages
m All
The Age of the
(after Age (singular) — ; = . =
" - uis e e
_\ol:‘) The Age of the e C@mng'Age Present | Second First
yo i Ages (plural) (the Millennium) Age . Age Age
NORTH
Gentile
[ .
The The Areas
Q 'l'he Thc
Holyv —_ Court — Camp
WEST H I of D Holy y \ EAST
Holies B == of — of
ace
k. S\ Isracel Israel o
e Gentile
Areas
SOUTH

27



